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Matias Kaihovirta

Kielen ja luokan ristiriita  
Billnäsin ruukintyöläisten  
poliittisessa toiminnassa  

vuonna 1917

Sisällissodan ja sitä edeltävän vuoden 1917 tapahtumia Suomen 
ruotsinkielisillä alueilla on tutkittu jonkin verran. Etenkin van-
hemmassa historiankirjoituksessa oli tavallista, että kaikki ruot-
sinkieliset liitettiin valkoisten puolelle. Yleinen käsitys Suomen 
ruotsinkielisen väestön valkoisuudesta on jälkeenpäin problema-
tisoitu, ja myöhempi tutkimus osoittaa, että sisällissodan vastak-
kainasettelu koski myös ruotsinkielisiä suomalaisia. Vaikka suu-
rin osa ruotsinkielisistä suomalaisista kuului valkoisiin sisällis-
sodan aikana, merkittävä osa ruotsinkielisestä työväestöstä liittyi 
punaisiin. Tilastollisesti enemmistö ruotsinkielisistä, jotka kuoli-
vat sisällissodan yhteydessä, oli punaisia.1 

Keskustelu ruotsinkielisistä punaisista ja siten ruotsinkielisestä 
työväenliikkeestä avaa kielen ja luokan välistä ristiriitaista suh-
detta. Suomenruotsalaisessa kontekstissa tutkimus ruotsinkieli-
sen työväen poliittisesta toiminnasta kertoo luokan merkityksestä 
kielivähemmistön keskuudessa, kun taas vastaavasti kansallisella 
tasolla ruotsinkielisen vasemmiston analyysi tuo esille kielen tär-
keyden suomalaisen työväenliikkeen historiassa. 

Tässä artikkelissa tutkin kieli-identiteetin merkitystä työläisten 
poliittisessa toiminnassa kaksikielisellä paikkakunnalla vuonna 
1917. Miten käsitykset ruotsalaisuudesta ja vastaavasti suomalai-
suudesta ilmenivät työläisten poliittisessa toiminnassa? Kuinka 
kielen ja luokan väliset ristiriidat nousivat esiin paikallisella tasolla 
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Suomessa vuoden 1917 vallankumouksessa? Lähestyn ruotsin- ja 
suomenkielisten työläisten kieli-identiteettiä vuosina 1917–1918 
tutkimalla kieliryhmien välistä suhdetta Billnäsin (Pinjaisten) 
ruukissa Pohjan kunnassa Länsi-Uudellamaalla. Tutkimuskohde 
on oiva, koska Billnäs edusti tuohon aikaan tyypillistä kaksikie-
listä ruukkiyhteisöä, jossa eli sekä ruotsin- että suomenkielistä 
työväestöä. Vastaavia kaksikielisiä työläisyhteisöjä löytyy kau-
pungeista sekä tehdas-, ruukki- ja kartanoyhdyskunnista ympäri 
Suomea, lähinnä maan ruotsinkielisiltä rannikkoalueilta.2

Suomenruotsalaisen työväenhistorioitsijan Anna Bondesta-
min mukaan kielen merkitys ruotsinkielisille työläisille oli lähes 
olematon, sillä ruotsinkielisten punaisten toiminta ei paljoakaan 
poikennut suomenkielisistä vuosien 1917–1918 tapahtumissa. 
Bondestam ja Alf-Erik Helsing kuitenkin alleviivasivat valkoi-
sen terrorin kielipoliittista merkitystä: ruotsinkielisiä punaisia 
rangaistiin ankarammin ”kaksinkertaisen petturuutensa” vuoksi 
– syytösten mukaan he olivat pettäneet sekä oman kieliryh-
mänsä että isänmaansa vuoden 1918 sisällissodassa. Historioit-
sija Magnus Westerlund on kuitenkin tuonut esille, että aihetta 
on edelleen syytä tutkia, koska paikallistason tutkimukset kielen 
ja kielipolitiikan merkityksestä ruotsinkielisillä alueilla vuosina 
1917–1918 puuttuvat nykytilanteessa.3 Kielikysymystä on aiem-
massa tutkimuksessa käsitelty lähinnä kansallisella tasolla. Pekka 
Kalevi Hämäläisen teos kielestä ja luokasta Suomessa vuosina 
1917–1918 lienee perusteellisin tutkimus aiheesta.4

Kun aiemmassa tutkimuksessa on painotettu luokan ja luok-
katietoisuuden merkitystä ruotsinkielisille suomalaisille, kieli-
identiteetin merkitys on jäänyt syrjemmälle. Luokan merkitystä 
on korostettu, kun tarkastelukohteessa on ollut kieliryhmän sisäi-
nen hierarkia ja siitä juontuva poliittinen kamppailu porvarillis-
ten ja sosialististen ruotsinkielisten välillä. Kieliriidan suomen- ja 
ruotsinkielisten välillä on taas katsottu liittyneen sivistyneistön 
valtakamppailuun eikä niinkään koskettaneen tavallista kansaa. 
Kielirauhan käsite, joka syntyi 1930-luvun kieliriidan jälkeen, 
lienee lähinnä viitannut sivistyneistön ja pienen valtaeliitin 
molemminpuoliseen toisen kieliryhmän hyväksymiseen.5 Mutta 
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miten 1900-luvun alun rahvas ymmärsi ja muovasi kieli-identi-
teettiään omista arkisista lähtökohdistaan käsin aikana, jolloin 
kielikysymys nousi päivänpolttavaksi aiheeksi suomalaisessa 
yhteiskunnassa?

Aiemmasta tutkimuksesta saa helposti käsityksen, että ruotsin-
kielinen rahvas ja etenkin ruotsinkieliset työläiset, jotka tukivat 
vasemmistolaista työväenliikettä, suhtautuivat kielikysymykseen 
väheksyvästi tai pitivät kielikysymystä merkityksettömänä. Ruot-
sinkielisiltä vasemmistolaisilta ja heitä tukevilta ruotsinkielisiltä 
työläisiltä ajateltiin puuttuvan kielikansallinen tietoisuus. Vuo-
den 1905 suurlakon ja myöhemmin vuosien 1917–1918 tapah-
tumien aikana ruotsinkieliset porvarit katsoivat, että suomenkie-
liset sosialistit olivat onnistuneet pakottamaan tai harhaanjohta-
maan ruotsinkielisiä työläisiä sosialistiseen työväenliikkeeseen. 
Ruotsinkielisiä työläisiä on pidetty passiivisina toimijoina, erään-
laisina ajopuina, jotka ovat kulkeneet virran mukana.

Ruotsinkielisen yläluokan näkemyksen mukaan suomenkieli-
set työläiset onnistuivat vaikuttamaan ruotsinkielisten työläisten 
poliittisiin kantoihin tehokkaammin kuin ruotsinkieliset keski- 
ja yläluokan kansanvalistajat. Samalla ruotsinkielinen yläluokka 
paheksui kaksikielisten tehdasyhteisöjen ja kaupunkien työläis-
kortteleiden kehitystä, joka heidän mukaansa johti vähitellen 
ruotsinkielisten suomettumiseen. Yleisesti ottaen kielinationa-
listinen eliitti paheksui etenkin oman kieliryhmänsä työväenluo-
kan kaksikielistymistä ja piti työläiskorttelien poikkikielistä slan-
gia ”sekamelskakielenä”, joka heikensi ruotsinkielisen työväen jo 
ennestään vähäistä kansallista yhteenkuuluvuuden tunnetta mui-
hin ruotsinkielisiin.6 

Tutkin työläisten kieli-identiteettiä ja ruotsin- ja suomenkielis-
ten välistä suhdetta etnisyyden teoreettisella käsitteellä. Etnisyy-
dellä tarkoitan ihmisryhmän kuviteltuja yhteisiä ominaisuuksia 
ja erityispiirteitä, jotka liittyvät kulttuuriperintöön, historiaan tai 
kieleen ja jotka yhdistävät ryhmän jäseniä toisiinsa. Norjalaisen 
antropologin Thomas Hylland Eriksenin mukaan käsitykset etni-
syydestä muotoutuvat eri ryhmien kohtaamisessa ja kanssakäy-
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misessä. Ryhmien vuorovaikutus synnyttää käsityksiä ryhmien 
välisistä eroista ja vieraan ryhmän toiseudesta.7

Ruotsalaisessa työväenhistoriassa on tutkittu varsin laajasti 
muukalaisvihaa, etnisyyttä ja rasismia sekä työväenkulttuurissa 
että työmarkkinoilla eri aikakausina. Historioitsija Lars Olssonin 
tutkimus baltialaisten ja puolalaisten pakolaisten ja ruotsalaisen 
kantaväestön suhteista osoittaa hänen mukaansa, että syy muu-
kalaisvihaan, jota esiintyi muun muassa ammatillisesti järjes-
täytyneiden ruotsalaisten työläisten parissa, johtui pakolaisten 
antisosialismista ja haluttomuudesta liittyä ammattijärjestöihin. 
Olssonin mukaan toisen maailmansodan jälkeisen työväenliik-
keen muukalaisviha ja rasismi liittyivät työläisten asemaan kapi-
talistisessa tuotannossa.8

Björn Horgby on sen sijaan osoittanut, että työläisten muuka-
laisviha ja rasismi juontuvat ”perinteisestä” työväenkulttuurista. 
Hän esittää, miten järjestäytynyt ja kunnollinen työväki Norrkö-
pingin teollisuuskaupungissa tunsi muukalaisvihaa baltialaisia 
pakolaisia kohtaan, jotka saapuivat Ruotsiin toisen maailmanso-
dan jälkeen. Horgbyn mukaan perinteisessä ja ”omapäisessä” työ-
väenkulttuurissa oli sisäänrakennettu perinne kohdata muukalai-
sia vieraina ”toisina”, joskus jopa vihamielisesti. Työläisten muu-
kalaisvihaan liittyi myös uhkakuva, jossa muukalaiset kilpailivat 
työmahdollisuuksista ruotsalaisväestön kanssa. ”Me”-ryhmällä 
on usein tilapäisesti tällainen etuoikeutettu asema paikallisyh-
teisössä. ”Muu”-ryhmää pidetään ulkopuolisena, vieraana, joka 
pyrkii viemään ”me”-ryhmältä etuoikeutetun aseman yhteisössä.9

Pyrin tässä artikkelissa mikrohistoriallisella otteella lähesty-
mään ruukintyöläisten arkista kanssakäymistä ja vastavuoroi-
suutta kaksikielisessä ruukkiyhteisössä. Esimerkiksi italialais-
historioitsija Giovanni Levin mukaan mikrohistorian tunnus-
merkkeihin kuuluu mahdollisuus tutkia pienellä rajatulla alueella 
hyvin läheltä ihmisten välisiä suhteita ja arjen käytäntöjä sekä 
niihin liittyviä käsityksiä. Mikrohistoriallinen lähestymistapa 
ruukintyöläisten kielipolitiikkaan tarjoaa mahdollisuuden yhdis-
tää erilaisia lähteitä suppealta alueelta ja ajanjaksolta.10 Vallanku-
mous 1917 koetteli yhteisön sosiaalisia suhteita ja sisäisiä rajoja. 
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Etenkin historialliset murrosvaiheet ja kriisitilanteet, jotka pistä-
vät paikallisyhteisön järjestyksen koetukselle – kuten vallanku-
mousvuosi 1917 ja sisällissota 1918 – tuovat esille pienen yhtei-
sön sisäisiä ristiriitoja ja ihmisten välistä vuorovaikutusta. 

Politiikkaa paternalistisessa ruukkiyhteisössä

Paternalistisessa ruukkiyhdyskunnassa, kuten Billnäsissä, työväki 
ei koostunut homogeenisestä joukosta vaan yksilöistä ja pienem-
mistä ryhmäkunnista omine tarpeineen ja intresseineen. Kuten 
aiemmassa tutkimuksessa on todettu, paternalistinen järjestys 
suosi erityistä työntekijäryhmää. Työnantajan näkökulmasta oli 
tarpeellista sitoa varsinkin ammattitaitoiset työntekijät tehtaalle, 
ja näin työnantaja kohdisti sosiaalisia etuja tälle työntekijäryh-
mälle.11 Toisaalta työntekijöiden näkökulmasta tällainen hyvin 
valikoiva ja eriarvoinen järjestys synnytti keskinäistä kilpailua, 
joka todennäköisesti kiihtyi ja vahvistui yhteiskunnallisten krii-
sien aikana, kun ulkoinen paine yhteisön sisäisiä riippuvuus-
suhteita kohtaan voimistui. Kriisitilanteissa kamppaillaan yhtei-
sön niukoista resursseista, jolloin käsitykset ”meistä” ja ”muista” 
voimistuvat.12 Tällaisissa tilanteissa joudutaan pohtimaan, ketkä 
kuuluvat yhteisöön ja ketkä ovat oikeutettuja hyödyntämään 
yhteisön turvaverkkoa ja vastaanottamaan apua.

Ruukintyöläisillä oli erilaisia poliittisia toimintastrategioita. 
Järjestäytynyt yhdistystoiminta oli vain yksi monista mahdolli-
suuksista poliittiseen toimintaan. Aikakauden yleinen käsitys oli, 
että ruukintyöläiset olivat passiivisia ja kykenemättömiä vastus-
tamaan paikallista valtaeliittiä ja itseensä kohdistunutta sortoa.13 
Kuitenkin ruukintyöläiset, kuten muutkin alistetut kansanryh-
mät Suomessa, käyttivät erilaisia vastarinnan muotoja, joilla he 
pyrkivät kiistämään paikallisia valtasuhteita ja eliitin vallankäyt-
töä.14 Ruukintyöläisten ”kiistämisen kulttuurin” tavoitteena oli 
myös ylläpitää tasapaino paikallisissa valtasuhteissa. Työläiset 
yrittivät pitää itseensä kohdistuneen vallankäytön kohtuullisella 
tasolla. Näin ruukin arki pysyi hallinnassa. Kiistäminen liittyi 
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aikakauden paternalistiseen työnantajapolitiikkaan, jossa pat-
ruuna ja ruukinjohto pyrkivät hallitsemaan ruukkiyhteisöä ja 
työntekijöitä. Paternalistinen järjestelmä ei siis ollut yksipuolista 
vallankäyttöä ylhäältä vaan toimi vuorovaikutteisesti, erään-
laisena vaihdon järjestelmänä, jossa työnantaja vaati työläisiltä 
kunnollisuutta ja ahkeraa työntekoa, jonka tehtaanjohto palkitsi 
työntekijöille erilaisilla sosiaalisilla etuuksilla.15

Ruukintyöläisaristokraatit ja  
ruukkiyhdyskunnan muuttuminen

Turkulainen kauppias Carl Billsten perusti Billnäsin ruu-
kin vuonna 1641. Pienimuotoinen, käsityömäinen raudan ja 
työkalujen valmistus kävi kannattomaksi 1800-luvun lopulla, 
mutta uuden ruukinpatruunan Fridolf Leopold Hisingerin 
(1845–1928) ansiosta tuotantoa uudistettiin. Ruukkiin värvättiin 
tuotannon uusiutumisen myötä ammattitaitoisia seppiä ja metal-
lityöntekijöitä, ja edeltäjiensä tavoin Hisinger värväsi työväkeä 
muualta.16 

Länsi-Uudenmaan ”liikaväestö” hakeutui kasvaviin tehdas-
kaupunkeihin töihin, ja 1900-luvun alussa muuttoliike suun-
tautui myös Amerikkaan. Vanhat rautaruukit eivät kyenneet 
kilpailemaan työväestä yhtä hyvin kuin nopeasti kasvavat teh-
daskaupungit. Parempi palkkataso ja toivo paremmasta elämästä 
vetivät Länsi-Uudenmaan maaseudun nuorisoa kaupunkeihin ja 
ulkomaille. Myös käsitykset vanhojen rautaruukkien ankarista 
työolosuhteista, kovasta kurista ja sisäisestä hierarkiasta sekä pai-
kallisten seppien käsityöläismäinen tapa valvoa omaa ammatti-
kuntaansa ja vaikuttaa uusien työläisten palkkaamiseen saattoivat 
olla syynä siihen, että monet ruukkien ulkopuolella asuvat nuoret 
hakivat mielellään töihin muualle.17 

Suomenkielinen työväestö kasvoi merkittävästi Billnäsissä 
vuosina 1892–1895, kun ruukin tuotantoa uudistettiin. Seu-
rakunnan rippikirjojen mukaan suomenkieliset ruukintyöläi-
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set perheineen tulivat Koskensaaren tehtaalta Keski-Suomesta, 
Padasjoelta ja Kuopiosta.18 

Taulukko 1. Billnäsin suomenkielinen väestö vuosina 1895, 
1905, 1920.

Vuosi Koko asukasmäärä Suomenkielisiä %

1895 432 62 13 %

1905 953 213 22 %

1920 1052 295 28 %
 
Lähde: Klövekorn 1960, 66.

Suomenkielisten osuus Billnäsin koko väestöstä pysyi 1900-
luvun alussa 15–25 prosentin tienoilla. Vuonna 1880 Pohjassa 
oli 613 suomenkielistä eli noin 17 prosenttia koko kunnan asu-
kasluvusta, joka oli 3 561 henkilöä. Vuonna 1900 kunnan 5 121 
asukkaasta noin 26 prosenttia oli suomenkielisiä, ja vuonna 1910 
suomenkielisten määrä oli 28 prosenttia kaikista kuntalaisista. 
Pohja pysyi pääasiallisesti ruotsinkielisenä kuntana 1970-luvulle 
saakka, jolloin suomenkielisiä oli enemmän kuin ruotsinkielisiä.19 
Pohjan suomalaistuminen oli osa muutosta, joka tapahtui Uudel-
lamaalla teollistumisen ja muuttoliikkeiden myötä. Samalla kun 
Pohjan ruukkeihin muutti suomenkielistä työväkeä, myös muu 
maakunta muuttui: rantajunaradan rakentaminen, Tammisaaren 
teollistuminen ja Hangon kasvava satama toivat lisää suomenkie-
listä työväkeä ruotsinkieliselle Länsi-Uudellemaalle 1900-luvun 
taitteessa. Billnäsin ruukin läheisyyteen nousi uusi asemayhteisö 
rantaradan valmistuessa, kun Karjaasta tuli tärkeä junaradan 
solmukohta Länsi-Uudellamaalla. Puolet (50,3 prosenttia) maa-
kunnan väestöstä oli vielä vuonna 1880 ruotsinkielisiä, mutta 40 
vuotta myöhemmin ruotsinkielisiä oli Uudellamaalla vain noin 
kolmasosa eli 37,3 prosenttia.20

Suomenkielisten työläisten värvääminen Billnäsiin tapah-
tui sanomalehti-ilmoituksilla ja Hisingerin kirjeenvaihdolla eri 
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ruukkien ja metallipajojen kanssa.21 Suomenkielisten työläisten 
saapuminen edellä mainituilta paikkakunnilta johtunee siitä, 
että patruuna pyysi suomenkielisiä työläisiä houkuttelemaan 
sukulaisia ja ystäviä Billnäsiin töihin. Eräs Billnäsiin muuttanut 
työläinen nimeltään Karl Strömberg, josta Hisinger teki tehtaan 
esimiehen, sai tehtäväkseen värvätä uusia työntekijöitä vanhalta 
kotiseudultaan. Nimestään huolimatta Strömberg oli suomenkie-
linen ja syntyisin Keski-Suomesta.22 Uusien työntekijöiden saa-
puminen vahvisti paikallisten ja syntyperäisten työläisten iden-
titeettiä ”paljasjalkaisina” billnäsiläisinä. Ruukissa oli 1900-luvun 
alussa seppiä, jotka olivat ruotsalais- ja osa myös vanhaa valloni-
sukua ja joiden esi-isät oli aikoinaan värvätty ruukkiin töihin 
Billnäsiä ympäröivältä ruotsinkieliseltä Länsi-Uudeltamaalta.23 

Billnäsin puusepäntehtaan työntekijöitä työssään maailmansodan ai-
kana. Puusepäntehtaan työläiset olivat pääosin ruotsinkielisiä, ja hei-
dän ammattiosastonsa toimi kokonaan ruotsin kielellä. Kuva: Työväen 
Arkisto.
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Historioitsija Max Engman on eräässä esitelmässään käyttänyt 
Eric Hobsbawmin tunnettua ”työläisaristokratia”-teesiä kuvaa-
maan Fiskarsin ruukin työväenkulttuuria 1900-luvun alussa. 
Kuten Hobsbawmin brittiläiset työläisaristokraatit myös Fiskar-
sin ruukintyöläiset osasivat hyödyntää hierarkkista ja epäoikeu-
denmukaista järjestelmää ja tarvittaessa puolustaa saavutettuja 
etujaan. Ammattitaitoisista sepistä koostui oma paikallinen työ-
läisaristokratia, joka pyrki tietoisesti valvomaan omia intresse-
jään ja sopimaan paikallisesti arjen asioista ruukinjohdon kanssa. 
Ruukinpatruuna ja -johto olivat riippuvaisia näiden työntekijöi-
den ammattitaidosta – myös aikana, jolloin tuotanto koneellis-
tui.24

Kuten Fiskarsin myös Billnäsin työläisyhteisössä hallitsivat 
eräät paikalliset ruotsinkieliset työläisaristokraattisuvut. Suku-
jen miespuoliset jäsenet olivat ruukkien korkeasti arvostettuja 
seppiä, jotka onnistuivat keräämään sosiaalista ja kulttuurista 
pääomaa edesmenneiden sukulaistensa ja oman elämäntyönsä 
avulla. Sosiaalista pääomaa kartuttivat työn ja vapaa-ajan kautta 
syntyneet suhteet ja verkostot muihin arvovaltaisiin ammatti-
taitoisiin seppiin. Toinen tärkeä sosiaalisen pääoman lähde oli 
suhde patruunaan ja ruukinjohtoon – esimerkiksi ammattitaitoi-
set sepät osallistuivat monenlaiseen yhteiseen yhdistys- ja muu-
hun vapaa-ajan toimintaan ruukin virkailijoiden, isännöitsijän ja 
patruunan kanssa. Ruotsinkielinen kansakoululautakunta, ruu-
kin vapaapalokunta, kristillinen raittiusyhdistys ja sairasapukassa 
olivat tällaista yhteistä toimintaa, joka nojautui paternalistiseen 
työnantajapolitiikkaan. Myös epävirallisella tasolla tapahtui raja-
nylityksiä ruukkiyhdyskunnassa, kun sepät perheineen kutsuttiin 
patruunan syntymäpäiväkesteihin tai jokavuotisiin juhannusjuh-
liin hänen kesäresidenssiinsä. Tämä kielii vastavuoroisesta kes-
kinäisestä luottamuksesta, joka vallitsi ammattitaitoisen työläisa-
ristokratian ja ruukinjohdon välillä ja jota molemmat osapuolet 
osasivat tietenkin hyödyntää.

Työläisaristokraattien kulttuurinen pääoma koostui puolestaan 
heidän ansaitsemastaan statuksesta ja arvostuksesta ruukkiyh-
teisössä. Tähän kuului heidän ammattitaitonsa lisäksi käsitykset 
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seppien kunnollisuudesta, ahkeruudesta ja kunnioitettavuudesta. 
Myös perheen elättämiseen ja isyyteen liittyneet käsitykset kas-
vattivat kulttuurista pääomaa. Paternalistinen työnantajapoli-
tiikka nimittäin suosi perheenelättäjiä ja kannusti ammattitai-
toisia seppiä perustamaan perheitä. Kulttuuriseen pääomaan voi 
laskea myös paikkakuntalaisuuden, joka yhdisti ”paljasjalkaisia” 
ruukintyöläisiä.25

Ruukintyöläisten kielipolitiikkaa 
  

Aikalaiset ruotsinkielisellä Länsi-Uudellamaalla liittivät teol-
listumisen ja muuttoliikkeen kielikysymykseen. Ruotsinkieliset 
kansanvalistajat ja helsinkiläiset ylioppilaat, joista osa oli liittynyt 
ruotsinkieliseen työväenliikkeeseen, arvostelivat ankarasti ruot-
sinkielisiä kartanon- ja ruukinomistajia siitä, että he palkkasi-
vat ”halpoja suomenkielisiä” työläisiä muualta eivätkä antaneet 
”omille ruotsinkielisille” paikkakuntalaisille työtä. Suomenkie-
listen muuttoliike Länsi-Uudellamaalle koettiin ruotsalaisessa 
kansanliikkeessä ja osittain myös ruotsinkielisessä työväenliik-
keessä uhkana maan ruotsalaisuudelle. Käsite svenska jorden eli 
”ruotsalainen maa”, jota ruotsinkielinen kansallismielinen sivis-
tyneistö alkoi käyttää 1900-luvun alussa, liittyi ruotsalaisen kan-
sanliikkeen kannattajien eli svekomaanien käsitykseen esi-isiltä 
peritystä maasta, joka velvoitti tulevia sukupolvia pitämään maan 
puhtaana kaikesta vieraasta.26

Myös ruotsinkielinen paikallisväestö paheksui suomenkie-
listen saapumista. Levisi pelko ruotsinkielisen paikallisyhteisön 
suomalaistumisesta ja sosialismin leviämisestä suomenkielisen 
työväen mukana. Eräs maanviljelijä Karjaalla kertoi muistel-
missaan, kuinka 1900-luvun alun levottomuudet, jotka levisivät 
Länsi-Uudellemaalle, liittyivät suomenkielisten saapumiseen:

Mitä enemmän ajattelen seutuani, miten minä muistan sen niiltä 
vuosilta, jolloin ajatus- ja havaintokykyni heräsi – nämä vuodet 
ennen ensimmäisen maailmansodan syttymistä, 1910–1914, – 
sitä yhtenäisemmältä se näyttää erikoislaadultaan. Asukkaiden 
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tasavertainen kasvatus, kylästä kylään muuttumaton ympäristö, 
sen yhtenäiset ajattelutavat ja kieli, sen itsestään selvä solidaari-
suus hallintoelintensä ja esivallan kanssa, joka antoi yhteiskun-
nalle turvan, tasapainon ja suuren vastustuskyvyn. Kaikki se, 
mikä tulkittiin poikkeavaksi, jäi vaille kasvuvaraa […] Mutta 
sitten tuli kaikki uusi ja vieras. Ensin tuli venäläisyys […] sitten 
tuli teollinen kasvu, tuli rautatie ja kaiken tämän vanavedessä 
suomalaisuus.27

Myös ruotsinkielisessä työväenliikkeessä esiintyi käsityk-
siä suomenkielisten radikaalisuudesta, joka oli ruotsinkielisille 
”valistuneille” työläisille vierasta. Nuori ruotsinkielinen sosiaa-
lidemokraattinen ylioppilas ja poliitikko Karl H. Wiik paheksui 
suomenkielisten työläisten ”anarkistista käytöstä” vuoden 1905 
suurlakon aikana. Hän ehdotti ruotsinkielisille sosiaalidemo-
kraateille oman ruotsalaisen sosiaalidemokraattisen puolueen 
perustamista. Wiikin mukaan kieliryhmien kanssakäymistä tulisi 
välttää, etenkin jos tavoiteltiin sosialismin kehittymistä ruotsin-
kielisen työväen keskuudessa. Muutenkin Wiik oli sitä mieltä, 
että ruotsinkieliset työläiset olivat henkisesti kehittyneempiä 
kuin suomenkieliset ja tottuneita sellaisiin olosuhteisiin, joissa 
sosialismilla oli mahdollisuus kehittyä. Hän viittasi muun muassa 
teollisen yhteiskunnan elämäntapoihin, jotka olivat Wiikin 
mukaan kehittyneimpiä Suomen ruotsinkielisten keskuudessa.28

Mutta miten muukalaisviha suomenkielisiä kohtaan vaikutti 
ruotsinkielisiin työläisiin? Billnäsissä molemmat työläisryhmät 
olivat yksikielisiä, ja heillä oli vaikeuksia ymmärtää toistensa 
kieltä. Ruotsinkielisten ruukintyöläisten muistitiedossa kerro-
taan myös, miten savolais- ja karjalaissyntyisten työläisten poik-
keavia tapoja ja kulttuuria pidettiin outoina ja eksoottisina.29 
Suomenkieliset ruukintyöläiset pitivät taas ruotsinkielisiä seppiä 
”parempana väkenä”, joka mielisteli ruukinpatruunaa ja -johtoa. 
Paikkakunnan suomenkielisen työväenliikkeen historiakirjoituk-
sessa on esitetty, että suomenkieliset joutuivat kaksoissyrjinnän 
kohteeksi kielensä ja luokkansa takia.30 
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Lähteistä ei kuitenkaan käy ilmi, että ruukin arjessa olisi esiin-
tynyt suoranaista kieleen liittyvää syrjintää työpaikalla tai esimer-
kiksi asumisessa. Suomenkielisestä sepästä Karl Strömbergistä 
on monta mainintaa ruukintyöläisten muistitiedossa, ja hänet 
muistetaan etenkin nousukkaana, joka rikkoi työväenkulttuurin 
kirjaamattomia sääntöjä. Häntä pidettiin pyrkyrinä, joka pääsi 
ruukinjohdon suosioon.31 Jotkut ruotsinkieliset ruukintyöläiset 
muistelivat Strömbergin palkanneen ruukkiin suomenkielisiä 
ulkopaikkakuntalaisia ruotsinkielisten paikkakuntalaisten kus-
tannuksella.32

Ulkopaikkakuntalaiset, jotka nousivat työpaikan hierarkiassa 
ja pääsivät ruukinjohdon suosioon, rikkoivat ruukin työväen-
kulttuurin moraalisia sääntöjä. Tietenkin tällaiset kielteissävyiset 
ja paheksuvat puheet ”nousukkaista” ja ”pyrkyreistä” olivat yleisiä 
muuallakin kielestä riippumatta,33 mutta paikkakunnalla, jossa 
kielen merkitys politisoitiin, etenkin suomenkielinen ruukin-
työläinen, joka poikkesi ruukkiyhteisön moraalisista säännöistä, 
stigmatisoitui, ja siten sääntörikkomuksia selitettiin etnisyydellä.

Kieliryhmien välillä alkoi esiintyä ajan myötä vuorovaiku-
tusta Billnäsin ruukin arjessa. Syntyi kaksikielisiä avioliittoja ja 
perheitä, joskin seurakunnan väestönkirjanpidossa perhekunnat 
jaettiin ruotsin- tai suomenkielisiin, sillä kaksikielisyyttä eril-
lisinä kategoriana ei ollut – eikä edelleenkään ole – olemassa.34 
Muistitiedon mukaan 1900-luvun alun Billnäsissä ruotsin- ja 
suomenkieliset kilpailivat toisiaan vastaan urheilutapahtumissa. 
Vuoden 1912 Tukholman olympialaisten myötä järjestettiin kil-
pajuoksuja ja jalkapallo-otteluita ruotsin- ja suomenkielisten työ-
läisten välillä.35 

Vuoden 1905 suurlakon jälkeen perustettiin suomenkieli-
nen ja heti sen jälkeen ruotsinkielinen työväenyhdistys Billnä-
siin. Alun perin kaksikielinen Pinjaisten työväenyhdistys, Bill-
näs arbetarförening, muuttui muutama viikko perustamisensa 
jälkeen suomenkieliseksi (PTY). Ruotsinsyntyiset ruukintyö-
läiset päättivät puolestaan perustaa oman yhdistyksen nimellä 
Billnäs svenska arbetarförening (BSAF), johon liittyi myös muu 
ruukin ruotsinkielinen työväki. Tämä yhdistys perustettiin 
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perustuslailliselle pohjalle, ja tavoitteena oli toimia yhteistyössä 
ruukinjohdon kanssa. Kuitenkin kaksi kuukautta yhdistyksen 
perustamisen jälkeen puheenjohtajalle, ruotsalaissyntyiselle 
sepälle Rudolf Malcholmssonille, esitettiin epäluottamuslause, 
ja uudeksi puheenjohtajaksi äänestettiin paikkakuntalainen Axel 
Friman. Alkuajan nopea puheenjohtajavaihdos vaikutti myös 
ruotsinkielisen työväenyhdistyksen poliittisen linjaan: perustus-
laillisuudesta luovuttiin, ja yhdistys haki jäsenyyttä ruotsalaisesta 
työväenliitosta Finlands Svenska Arbetarförbundista.36 

Kieliraja pysyi poliittisesti järjestäytyneiden ruukintyöläis-
ten välillä yhteisestä sosialistisesta työväenaatteesta huolimatta. 
Vuonna 1906 PTY toi esille ehdotuksen rakentaa yhteinen työ-
väentalo BSAF:n kanssa. Suomenkielisten sosiaalidemokraattien 
ehdotus torjuttiin, sillä BSAF:n mielestä yhteisestä työväenta-
losta syntyisi vain eripuraa suomen- ja ruotsinkielisten työläisten 
välille.37 BSAF:n kielteinen suhtautuminen työväentalon rakenta-
miseen liittyi ehkä siihen, että patruuna Hisinger kutsui BSAF:n 
pitämään kokouksiaan ruukin uudella seurojentalolla, jonne 
PTY:llä ei ollut asiaa. Hisinger kielsi suomenkielisen työväenyh-
distyksen kokoukset seurojentalolla viitaten siihen, että yhdistyk-
sen päämäärät olivat ”arveluttavat” ja sen jäseniin kuului eräitä 
pahamaineisia paikallisia ”huligaaneja”.38

PTY:n viileät suhteet ruukinjohtoon johtuivat heidän selke-
ästä luokkataistelulinjastaan verrattuna ruotsinkieliseen työ-
väenyhdistykseen, joka haki yhteistyöväyliä ruukinjohtoon. 
BSAF:n johtomiehillä oli jo ennestään hyvät suhteet patruunaan 
ja ruukin korkeimpiin virkailijoihin, sillä monet heistä kuului-
vat patruunan perustamiin yhdistyksiin, kuten torvisoittokun-
taan, vapaapalokuntaan, työväen sairasapukassaan, kristilliseen 
raittiusyhdistykseen, vapaakirkolliseen lähetysseurakuntaan ja 
ruotsinkieliseen kansakoulutoimikuntaan. Näissä yhdistyksissä 
BSAF:n keulahahmot tekivät tiivistä yhteistyötä ruukin virkaili-
joiden kanssa. Luokkarajat ylittävä yhdistysverkosto oli vahvasti 
ruotsinkielinen ja ylläpiti myös ruukin paternalistisia suhteita.39
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Ulkopuolinen uhka

Ensimmäinen maailmansota toi lisää tilauksia Billnäsiin ruukille, 
joka toimi osana Venäjän sotatarviketeollisuutta, ja lisää työväkeä 
palkattiin ruukkiin töihin. Paikkakunnalle virtasi työntekijöitä 
lähiseuduilta, mutta myös suurimmista kaupungeista Helsingistä 
ja Turusta. Jonkin verran työntekijöitä tuli myös muualta Venäjän 
imperiumista, lähinnä Pietarista ja Baltiasta. Sotatarvikkeiden 
tuotantoa valvoivat venäläiset upseerit, jotka majoittuivat ruu-
kin virkamieshotelliin, ja vuoteen 1917 asti ruukin isännöitsijänä 
toimi eräs tanskalainen insinööri. Vuosina 1914–1917 Billnäs 
oli todellakin monikulttuurinen ruukkiyhteisö, vaikka pääosa 
ruukin työläisistä ja virkailijoista oli edelleen ruotsinkielisiä ja 
suomi säilyi toiseksi puhutuimpana kielenä.

Taulukko 2. Billnäsin työntekijät v. 1910, 1915, 1920.

Vuosi Työkalutehdas Huonekalutehdas Maatalous Työntekijät 
yhteensä

1910 198 119 .. 317

1915 745 293 34 1072

1920 174 162 32 368

Lähde: Tegengren 1949, 330.

Uusien työntekijöiden saapuminen synnytti pulan asunnoista. 
Vakituiseen työsuhteeseen kuului asunto, polttopuita, valo ja jos 
mahdollista oma kasvi- ja perunamaa. Pysyville työläisille ruu-
kinjohto tarjosi pientä palkanlisää, jos he ottivat niin kutsuttuja 
korttelimiehiä asumaan asuntoihinsa. Muistitiedon mukaan ruu-
kinjohto ei olisi pyytänyt vaan pikemminkin määrännyt asukkaita 
ottamaan alivuokralaisia ahtaisiin asuntoihin. Karjaan asemayh-
dyskunta, joka syntyi Hanko–Hyvinkää- ja Helsinki–Turku-
junaratojen risteykseen, helpotti osittain läheisen Billnäsin ruu-
kin asuntopulaa ensimmäisen maailmansodan aikana. Asemayh-
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dyskuntaan perustettiin yksityisiä ja osuusliikkeen kauppoja, 
jotka paransivat myös ruukintyöläisten mahdollisuuksia elintar-
vikkeiden ja päivittäistavaroiden hankkimiseen. Billnäsin ruukki 
perusti myös yleiskeittiön perheettömille työmiehille. Kun ruu-
kin työläisperheiden elintarviketilanne vaikeutui alkuvuodesta 
1917, yhtiö alkoi myös jakaa ruokaa kaikille ruukin asukkaille.40

Ruukkiyhtiö otti käyttöön uudet palkkausmuodot ensimmäi-
sen maailmansodan aikana. Kuukausipalkasta siirryttiin kappale- 
ja urakkapalkkajärjestelmään. Billnäsissä ammattitaitoisten sep-
pien nimellispalkat nousivat sodan alkuvaiheessa, mutta toisaalta 
metalliteollisuuden reaalipalkat laskivat maailmansodan aikana. 
Työtä oli kuitenkin hyvin tarjolla ruukissa vallankumousvuo-
teen saakka. Tuotantolaitoksia laajennettiin, ja uusia tehdaspajoja 
valmistui vuosina 1915–1917. Muistitiedon mukaan 14-vuotiaat 
kansakoulun päättäneet pojat pääsivät heti ruukkiin töihin. Myös 
naisia alettiin ottaa ruukkiin töihin.41

Ruukin työväen- ja ammattiyhdistystoiminta oli vuoden 
1905–1906 suurlakon alkuhuuman jälkeen passivoitunut, mutta 
vuosina 1915–1916, jolloin ruukin työntekijöiden määrä kasvoi 
nopeasti, työväen- ja ammattiyhdistystoiminta heräsi uudelleen. 
Yhdistysten jäsenmäärät nousivat, ja yhdistyksiin tuli uusia aktii-
vijäseniä johtopaikoille, mutta myös vanhat perustajajäsenet ja 
aktiivit pysyivät mukana. 

Taulukko 3. Billnäsissä toimivien työväenjärjestöjen jäsen-
määrät 1914–1917

Yhdistys 1914 1915 1916 1917

BSAF 37 109 246 340

PTY .. 21 79 ..

Metalli AO 79 82 200 248

Puutyönt. AO 86 102 102 ..

Lähde: Koivisto 2007, 53.



Matias Kaihovirta

126

Ammattiyhdistysten ja etenkin metallityöväen ammattiosas-
ton nopea jäsenmäärän kasvu herätti työväestössä luokkatun-
teen, joka sai viimein työväenyhdistykset Billnäsissä ja Karjaalla 
sopimaan yhteisen työväentalon rakentamisesta. ”Rientola” 
rakennettiin Karjaalle, koska ruukkiyhtiö Billnäsissä oli jo ennes-
tään vastustanut työväentalon rakentamista ruukin omistamille 
maille. Sen sijaan löytyi sopiva tontti parin sadan metrin päästä 
ruukin ja asemayhdyskunnan raja-aidasta. Työväentalo raken-
nettiin Karjaan pääkadun varrelle, joka kulki juna-aseman ja 
ruukin välillä, nykyisellä Kauppiaankadulla. Työväentalo vihittiin 
käyttöön sopivasti maaliskuun lopulla 1917 vallankumousmuis-
tojuhlien aikana, jolloin paikallinen työväenliike yhdessä muiden 
paikallisten kansalaisjärjestöjen kanssa järjesti mielenosoituskul-
kueen ruukilta uudelle työväentalolle. Juhlapuheen piti ruotsiksi, 
suomeksi ja venäjäksi metalliammattiosaston puheenjohtaja, kol-
mikielinen pietarilainen seppä Alexander Itkonen. Juhlapuheen 
jälkeen mielenosoittajat lauloivat kolmella kielellä ”Marseljeesin”, 
”Sosialistien marssin” ja ”Kansainvälisen”.42

Paikallisen työväenliikkeen jäsenmäärän nopea kasvu vahvisti 
ruukintyöläisten luokkatietoisuutta. Toisaalta uudet jäsenet huo-
lestuttivat paikallisia työväenjohtajia. Jo vuonna 1916 ruotsinkie-
linen työväenyhdistys päätti yhdessä paikallisten ammattiyhdis-
tysten kanssa, että ammattiosastot liittyisivät ruotsinkielisen työ-
väenyhdistyksen alaisuuteen. Työväenjohtajat pitivät uusia jäse-
niä hyvin kirjavana joukkona, joka koostui pääasiallisesti nuo-
rista naimattomista ulkopaikkakunnilta tulleista työläismiehistä. 
Nuorista työläismiehistä ja heihin liittyneistä järjestysongelmista 
syntyi uusi huolenaihe paikallisyhteisössä etenkin maaliskuun 
vallankumouksen jälkeen, jolloin järjestyksenpito heikkeni koko 
maassa. Ruotsinkieliset työväenyhdistykset Billnäsissä ja Fiskar-
sissa pyysivät keväällä 1917 ammattiosastoja puuttumaan nuor-
ten miespuolisten jäsenten kortinpeluuseen, joka oli aiheuttanut 
tappeluita ja järjestyshäiriöitä.43 

Paikallistasolla ruukin perheellisiä, aikuisia ja vakiintuneita 
työläismiehiä pyrittiin mobilisoimaan järjestäytyneeseen työvä-
enliikkeeseen. Lehtikirjoittelusta ja työväenyhdistysten toimin-
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nasta käy ilmi, että he tekivät rajanvetoa oman työläisryhmän 
ja ulkopuolisten välille. Rajaa vedettiin nimenomaan ryhmään, 
johon kuuluivat nuoret naimattomat ja perheettömät työläismie-
het ja naiset, jotka olivat tulleet paikkakunnalle muualta.44

Pohjan sosialidemokraattinen kunnallisjärjestö (Pojo social-
demokratiska kommunalorganisation), johon Billnäsin ruotsin-
kielinen työväenyhdistys kuului, sai vuoden 1917 marraskuun 
suurlakon aikana ruotsinkielisiltä porvareilta myös kiitosta siitä, 
että paikkakunnan ruotsinkieliset järjestäytyneet työläiset oli-
vat onnistuneet pitämään työväen aisoissaan eivätkä liukuneet 
”anarkismiin” kuten muualla Suomessa.45 Pohjassa ja Karjaalla 
ruotsinkieliset työväenliikkeen johtomiehet perustivat järjestys-
kaartin, jonka tavoite oli turvata asemayhdyskunnan ja ruuk-

Työväki järjestäytymässä mielenosoitukseen Billnäsissä vappuna 1917. 
Kuva: yksityinen perhearkisto.
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kien elintarvikevarastot, ruukkien rahakuljetukset ja yleinen 
järjestys. Merkittävää oli, että Karjaan ruotsinkielinen nimismies 
Emil Huldén otti vastaan työväen järjestyskaartin johtotehtävät 
marraskuun lakon aikana. Hän perusteli toimintaansa kaartin-
johtajana sillä, että ”hän ei liittynyt mihinkään punakaartiin” 
vaan tahtoi tällä tavoin ylläpitää paikallisyhteisön laillista järjes-
tystä ja vastustaa ulkopaikkakuntalaisten tuomaa ”anarkismia”.46 
Järjestäytyneet ruukintyöläiset ja ruukinjohto pelkäsivät, että 
ulkopaikkakuntalaiset Salon ”punaiset anarkistit” tulisivat varas-
tamaan ruukin elintarvikevarastot ja aiheuttamaan sekasortoa 
paikallisyhteisössä. Tämän vuoksi Fiskarsissa isännöitsijä Ingram 
Arnold von Julin antoi luottotyöntekijöilleen tehtäväksi muodos-
taa järjestyskaartin, joka valvoisi elintarvikevarastoja ja toimit-
taisi turvallisesti ruukin rahalähetykset Karjaalle pankkiholviin.47

 Pelko ulkopaikkakuntalaisia ja ruukkiyhteisön ulkopuolista 
”anarkiaa” kohtaan liittyi paternalistiseen ajatusmaailmaan. Vas-
taavanlaisesti oli patruuna varoittanut ruukintyöläisiä vaaral-
lisista yllyttelijöistä ja sosialismin leviämisestä, jotka uhkasivat 
yhteisön sisäistä harmoniaa. Pelon ja vaaran kielipoliittiset piir-
teet tulivat selkeämmin esille ruukintyöläisten puheessa sisäl-
lissodan jälkeen, valtiorikosoikeuden kuulusteluissa. Diskurssi 
ulkopuolisten harhaanjohtamista ruukintyöläisistä oli työläisille 
keino vapauttaa itsensä vastuusta ja osoittaa, ettei syy kapinaan 
johtunut ruukin paternalistisesta ja eriarvoisesta järjestyksestä. 

Harhaanjohdetut ruotsinkieliset ja riitaisat suomenkieliset 
– stereotypiat ruukintyöläisistä 1917–1918

Kumousajassa on huomionarvoista, että harvassa tapauksessa 
ruotsalaiset työläiset syyllistyivät murhatekoihin, ylipäätään oli 
hyvin rauhallista ruotsalaisseuduilla, lukuun ottamatta ulkopaik-
kakuntalaisten tekemiä tekoja. Olkoon tämä todiste ruotsalaisten 
hyvästä luonteesta.48
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Näin kirjoitti Karl H. Wiik sisällissodan jälkeen kirjailijaystä-
välleen Arvid Mörnelle. Kirjoittaessaan yhdelle Suomen tun-
netuimmista ruotsinkielisistä kirjailijoista Wiik oleskeli ”maan 
alla” paossa valkoisilta. Maan alla Wiik pohti epäonnistuneen 
vallankumousyrityksen tapahtumia ja syitä sekä suomalaisen 
työväenliikkeen uutta tulemista. Wiikille syy punaisten kapinaan 
oli suomenkielisissä työläisissä – hänen näkemyksensä mukaan 
ruotsinkieliset oli johdatettu harhaan, vasten tahtoaan ja parem-
paa tietämystä.

Sisällissodan jälkeen tarvittiin syntipukki, jonka niskoille 
paikallisten työläisten liittyminen punakaartiin voitiin pistää. 
Pinjaisten työväenyhdistyksen pitkäaikainen johtomies, kuopio-
laissyntyinen kupariseppä Iivari Torvinen sopi sellaiseksi syn-
tipukiksi. Torvinen oli tullut veljiensä ja isänsä kanssa Savosta 
Billnäsiin töihin Japanin sodan aikana vuonna 1905. Torvinen 
liittyi suurlakon aikana suomenkieliseen työväenyhdistykseen 
ja metallityöväen osastoon. Hän oli myös työväen urheiluseu-
ran johtomiehiä ja ajoi aktiivisesti suomenkielisten työläislasten 
oikeuksia suomenkieliseen kansakouluopetukseen Billnäsissä. 
Vuoden 1917 marraskuun lakon aikana hän kuului järjestys-
kaartin johtajiin, ja oman näkemyksensä mukaan hänet tämän 
takia irtisanottiin ruukista. Torvinen kuitenkin jatkoi paikalli-
sen kaartin johdossa, ja hänestä tuli sisällissodan syttyessä Kar-
jaan–Pinjaisten punakaartin päällikkö. Hän toimi muun muassa 
joukkueenjohtajana punaisten taisteluissa 1918 valkoisia vastaan 
Kirkkonummella. Kun punaisten valta Länsi-Uudellamaalla oli 
kukistunut, paikalliset suojeluskuntalaiset vangitsivat Torvisen 
Lohjalla huhtikuussa 1918. Hänet vietiin takaisin Billnäsiin, jossa 
häntä pidettiin isännöitsijän kellarissa. Huhujen mukaan häntä 
kidutettiin, minkä jälkeen hänet vietiin Karjaalle yhdessä kolmen 
muun billnäsiläisen punakaartilaisen kanssa ammuttavaksi.49

Punaisten kuulusteluissa monet ruukintyöläiset väittivät Tor-
visen uhkauksilla pakottaneen heidät mukaan punakaartiin. 
Kirkkonummen sotaretkellä billnäsiläiset punakaartilaiset olivat 
teloittaneet kaksi valkoista sotavankia Degerbyssä. Teloitusryh-
mään kuuluneet ruukintyöläiset väittivät valtiorikosoikeuden 
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kuulusteluissa, että Torvinen oli uhannut ampua heidät elleivät 
he olisivat totelleet hänen teloitusmääräystään. Torvista syytet-
tiin myös siitä, että hän oli määrännyt vangitsemaan ruukinjoh-
don punaisten perääntymisen aikana. Punaiset ottivat patruuna 
Hisingerin ja muun ruukinjohdon ”neuvottelupantiksi”, ja jäl-
keenpäin kuulusteluissa entiset punaiset billnäsiläiset kertoivat, 
että Torvinen olisi määrännyt teloittamaan ruukinjohdon. Näin 
ei kuitenkaan tapahtunut, sillä valtiorikosoikeuden kertomuksen 
mukaan eräs ruotsinkielinen paikallinen punainen oli onnistunut 
vapauttamaan ruukinjohdon.50

Kun paikallisia punaisia ruotsinkielisiä kuulusteltiin, Torvisen 
kerrottiin olevan ”kiihkeäluonteinen”, ”paha” ja ”raaka” luonteel-
taan. Hän oli tahallisesti harhaanjohdattanut kunnollisia paikal-
lisia ruukintyöläisiä Karjaan–Billnäsin ”huligaaniporukkaan”.51 
Torvinen yhdistettiin heti sodan jälkeen ruotsinkielisessä sano-
malehtikirjoituksessa suomenkielisiin poliittisesti aktiivisiin työ-
läisiin, jotka olivat tuoneet sosialismin ja kapinan ruotsinkieli-
selle Länsi-Uudellemaalle.52

Kappalainen Hjalmar Paunu kertoo muistelmissaan tutustu-
neensa työmies Iivari Torviseen pappisvuosinaan Pohjan seura-
kunnassa 1910-luvulla. Hän piti Torvista ”lahjakkaana ja miel-
lyttävänä nuorehkona miehenä”, ja miehet ystävystyivät. Paunu 
muistaa Torvinen olleen kiinnostunut työläisten sivistyksestä ja 
henkisestä heräämisestä. Miehet olivat muun muassa järjestäneet 
sisälähetyksestä ja ”slummityöstä” tunnetun pastori Sigfrid Sire-
niuksen Billnäsiin pitämään luentoja. Sisällissodan aikana Torvi-
nen pyysi Paunua siunaamaan kaatuneita punaisia, järjestämään 
kirkossa hartaushetkiä sekä lohduttamaan huolestuneita omaisia, 
kun punaiset miehet olivat lähetetty rintamalle. Paunun myön-
teinen näkemys Torvisesta johtunee ehkä tämän sympatiasta 
työväenliikkeen sivistyspyrkimyksiä kohtaan, jotka sopivat 
Paunun edistykselliseen fennomaniaan. Muistelmissa kritiikin 
kohteena olivat Pohjan vanhoilliset ruotsinkieliset patruunat ja 
kartanonomistajat, jotka yhdessä paikkakunnan vanhaluterilai-
sen ja moraalisesti turmeltuneen ruotsinkielisen kirkkoherran 
kanssa pitivät työläisiä sorrettuina. Kun punaisten valta vaihtui 
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valkoiseen huhtikuussa 1918, päättyi myös Paunun virka Pohjan 
seurakunnassa, ja nuori pappi muutti perheensä kanssa Hollo-
laan.53 

Kielen merkitys vuoden 1917–1918 tapahtumissa 
kaksikielisessä ruukkiyhteisössä 

Artikkelissani olen avannut kielen ja luokan merkitystä vuo-
den 1917–1918 tapahtumissa Billnäsin ruukkiyhteisössä Länsi-
Uudellamaalla. Ruukkiyhteisöön muutti 1900-luvun alussa li-
sää työväkeä muualta. Suomenkielisten työläisten saapuminen 
ruukkiin muutti ruotsinkielisen ruukkiyhteisön kaksikieliseksi. 
Ruotsinkieliset ruukintyöläiset pitivät itseään kunnollisina ja 
yhteisöön sopeutuneina jäseninä ja tahtoivat puolustaa omaa 
etuoikeutettua asemaansa hierarkkisessa ruukkiyhteisössä. Eri-
tyisesti syntyperäiset ja paikalliset ruukintyöläiset näkivät itsensä 
täysivaltaisina yhteisön jäseninä, joita ruukinjohdon tulisi arvos-
taa ja suojella. Kun suomenkieliset työläiset saapuivat Billnäsiin, 
ruotsinkieliset ruukintyöläiset kokivat, että ruukinjohto suosi 
suomenkielisiä työläisiä ja että nämä rikkoivat paikallisen työvä-
enyhteisön moraalisia normeja ja rajoja. 

Ulkopuoliset ja ulkopaikkakuntalaiset edustivat ruotsinkie-
lisen työväestön näkökulmasta uhkaa omalle ryhmälle ja ruuk-
kiyhteisölle. Myös ruotsinkieliset porvarit pitivät suomenkielisiä 
työläisiä uhkana, sillä suomenkielisten katsottiin levittävän sosi-
alismia ruotsinkielisille alueille. Kielestä muodostui identiteetti, 
joka määritti ruotsinkieliset etuoikeutetuiksi ja suomenkieliset 
ulkopuolelta tulevaksi uhaksi. On myös tärkeätä tuoda esille 
sukupuolen merkitys, sillä ruukin paternalistinen järjestys suosi 
perheellisiä ja ammattitaitoisia miehiä, joita löytyi sekä ruotsin- 
että suomenkielisistä työläisistä. Patruuna ja hänen seuraajansa 
ruukinjohdossa tahtoivat kiinnittää tämän perheellisten ammat-
timiesten ryhmän ruukkiin aikana, jolloin kilpailu ammattitaitoi-
sista työntekijöistä oli suuri työmarkkinoilla. 
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Kansallisella tasolla sekä ruotsinkieliset valkoiset että osa 
ruotsinkielisistä sosialisteista, kuten K. H. Wiik, syyttivät suo-
menkielisiä työläisiä huliganismista ja siitä, että he johtivat kun-
nollisia ruotsinkielisiä työläisiä harhaan houkuttelemalla tai 
painostamalla heitä punakaarteihin. Vastaava puhetapa esiintyi 
ruotsinkielisten punaisten ruukintyöläisten lausunnoissa valtio-
rikosoikeuden käsittelyssä heti sisällissodan jälkeen. Billnäsissä 
syy punaisten kapinaan pistettiin eräiden suomenkielisten poliit-
tisesti aktiivisten työläisten niskoille. Käyttämällä stereotypioita 
suomenkielisistä ruotsinkieliset työläiset pyrkivät osoittamaan 
kuuluvansa suomenruotsalaiseen yhteisöön sisällissodan jäl-
keen. Samalla on kuitenkin tärkeätä alleviivata, että ruotsinkie-
liset entiset punaiset marginalisoitiin ruotsinkielisessä Suomessa 
sisällissodan jälkeen ja ruotsinkieliset punaiset kokivat myös epä-
oikeudenmukaista kohtelua oman kieliryhmänsä valkoisilta. 

Suomenkielisiä pidettiin vieraina ja vallankumouksen kriisiai-
kana uhkaavina ja jopa vaarallisina tunkeilijoina. Suomenkieli-
set työläiset, jotka olivat vähemmistönä ruotsinkielisellä alueella, 
kokivat joutuneensa kaksinkertaisen sorron alle: heitä sorrettiin 
työläisinä ja kielivähemmistönä. Poliittisessa ja ammatillisessa 
toiminnassa ilmeni uhkakuvien ja stereotypioiden käyttöä, joka 
liittyi aikakauden kielipoliittisiin näkemyksiin ruotsalaisuudesta 
ja suomalaisuudesta. Muistitiedon avulla on mahdollista havaita 
ruotsinkielisten ruukintyöläisten puhetta ”meistä” ja ”muista”, 
kun haastateltavat viittaavat suomenkielisiin ja ruukkiyhteisöön 
muuttaneisiin työläisiin. Etnisyyden tutkimuksessa on osoitettu, 
että usein ”me”-ryhmä luo uhkakuvia ”muista” kokiessaan ase-
mansa uhatuksi.

Kielen ja luokan ristiriita Billnäsin ruukkiyhteisössä saattaa 
olla marginaalinen ilmiö, joka joutuu suurten kansallisten tapah-
tumien varjoon vuoden 1917–1918 historiassa. Mutta jos katse 
siirretään kansallisesta viitekehyksestä kansainväliseen, Billnäsin 
tapahtumat ovat verrattavissa etnisiin konflikteihin, joita syntyi 
hajoavien monikansallisten imperiumien uusissa valtioissa tai 
entisten imperiumien raja-alueilla ensimmäisen maailmanso-
dan aikana ja sen jälkimainingeissa. Syitä etnisiin konflikteihin 
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on usein monia, sillä ne ovat hyvin monimutkaisia ilmiöitä, jotka 
kietoutuvat eri maiden ja kansojen historioihin. Eräs keskeinen 
yhdistävä tekijä etnisten identiteettien konstruktiolle on paikallis-
ten traditioiden ja omaksi koetun kulttuurin vahvistuminen, jolla 
tehdään pesäeroa muihin kilpaileviin etnisiin ryhmiin. Näin vai-
kutti tapahtuvan Billnäsissä vuonna 1917 ja ehkä laajemminkin 
ruotsinkielisessä Suomessa maan itsenäisyyden alkuvaiheessa.
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